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IMPORTANT:  
Please read all instructions before 
beginning installation
Legrand electrical systems conform to and 
should be properly grounded in compliance with 
requirements of the current National Electrical 
Code or codes administered by local authorities.
All electrical products may present a possible 
shock or fire hazard if improperly installed 
or used. Legrand electrical products may 
bear the mark of a Nationally Recognized 
Testing Laboratory and should be installed 
in conformance with current local and/or the 
National Electrical Code.

IMPORTANT :  
Veuillez lire l'ensemble des 
instructions avant de commencer 
l'installation.
Les systèmes électriques Legrand sont 
conformes au Code National de l'électricité 
(National Electrical Code) ou aux codes 
locaux en vigueur et doivent être mis à la terre 
conformément à ces codes.
Tous les produits électriques peuvent présenter 
un risque d'électrocution ou d'incendie s'ils ne 
sont pas installés ou utilisés correctement. Les 
produits électriques Legrand peuvent porter la 
marque d'un laboratoire reconnu et doivent être 
installés conformément au Code national de 
l'électricité et/ou aux codes locaux en vigueur.

IMPORTANTE:  
Lea todas las instrucciones antes 
de comenzar la instalación.
Los sistemas eléctricos Legrand cumplen con los 
requisitos del Código Eléctrico Nacional (National 
Electrical Code, NEC) actual o con los códigos 
impuestos por las autoridades locales y deben 
conectarse a tierra consecuentemente.
Todos los productos eléctricos pueden presentar 
un riesgo de descarga o incendio si se los 
instala o utiliza incorrectamente. Los productos 
eléctricos Legrand pueden llevar la marca de 
un laboratorio de pruebas reconocido a nivel 
nacional y se deben instalar conforme al código 
local en vigencia o al Código Eléctrico Nacional.
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FS4R INSTALLATION – Thru-Wall & Thru-Floor:
INSTALLATION DES MODÈLES FS4R – À travers le mur et le plancher :
FS4R INSTALACIÓN en pared y en piso:

1 Determine location and drill pilot hole thru wall or floor.
Déterminez l'emplacement et percez un orifice pilote à 
travers le mur ou le sol.
Determine la ubicación y perfore el orificio guía en la 

pared o en el piso.

Drill hole using 4 3/4" [120mm] hole saw
Percez un trou à l'aide d'une scie cloche de 
4 3/4 po [120 mm]
Taladre un orificio utilizando una sierra de 
corona de 4 3/4" [120 mm]

NOTE:	 Use core drill when going through 
concrete or block walls or floors.

REMARQUE :	 utilisez un foret aléseur lorsque 
vous percez des murs ou des sols 
en béton ou en aggloméré.

NOTA:	 Utilice un taladro de broca hueca 
cuando atraviese hormigón, muros 
de bloque o pisos.
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2 Measure wall or floor thickness.
Mesurez l'épaisseur du mur ou du sol.
Mida el grosor de pared o piso.
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Cut EMT Sleeve to length.
Coupez la bague du TEM dans la longueur.
Corte un pasamuros para tubería eléctrica metálica 
(EMT) a esa medida.

Wall or Floor Thickness
Épaisseur du mur ou du sol
Grosor de pared o piso

Wall or Floor Thickness + 1 5/8" [41mm]
Épaisseur du mur ou du sol + 41 mm [1 5/8 po]
Grosor de pared o piso de más de 41 mm (1 5/8 pulg.)

Stick on Wall or floor (Make sure wall or floor is 
clean and dust-free).
Collez-le sur le mur ou sur le sol (assurez-vous que 
le mur ou le sol est propre et exempt de poussière).
Péguela en la pared o en el piso (asegúrese de que 
tanto la pared como el piso estén limpios y  
sin polvo).

NOTE:	 Do not force EMT through intumescent material.
REMARQUE :	 ne placez pas le TEM de force dans un matériau 

intumescent.
NOTA:	 No fuerce la EMT en material intumescente.

B.	 Tighten Clamp.
	 Serrez la bride.
	 Ajuste la abrazadera.

A.	 Insert EMT into Box.
	 Insérez un tube électrique 

métallique (TEM) dans la boîte.
	 Introduzca la EMT en la caja.

C.	 Peel off backing for adhesive.
	 Décollez la pellicule de l'adhésif.
	 Despegue el protector para 

exponer el adhesivo.

A.	 Peel off backing for 
adhesive.

	 Décollez la pellicule de 
l'adhésif.

	 Despegue el protector para 
exponer el adhesivo.

B.	Stick on Wall or floor.
	 Collez-le sur le mur ou 

sur le sol.
	 Péguela en la pared o en 

el piso.

C.	Tighten Clamp.
	 Serrez la bride.
	 Ajuste la abrazadera.
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5 Install cabling then adjust sliding doors to be snug 
around cables by turning side screws.
Installez le câblage puis réglez les portes coulissantes 
pour qu'elles s'adaptent autour des câbles en 
tournant les vis latérales.
Instale el cableado, luego ajuste las puertas corredizas 
para que queden ajustadas alrededor de los cables 
girando los tornillos laterales.

NOTE:	 Do not over tighten.
REMARQUE :	 ne serrez pas trop.
NOTA:	 No ajuste en exceso.

6 1/8" [155MM]
Minimum spacing

Espacement minimal
Espaciado mínima

6 Ground in accordance with National Electrical Codes.
Effectuez la mise à la terre conformément aux codes 
de l'électricité nationaux.
Realice la conexión a tierra de conformidad con el 
Código Eléctrico Nacional.

7 Fill out and place label on wall or floor near 
FlameStopper.
Remplissez et placez l'étiquette sur le mur ou le sol 
près du FlameStopper.
Complete la etiqueta y colóquela en la pared o en el 
piso cerca del FlameStopper.
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THROUGH-WALL AND THROUGH-FLOOR RATINGS FOR FS4R SERIES

UL RATINGS MAX. RATING
US RATING DESCRIPTION THRU-WALL THRU-FLOOR

F-RATINGS
F Rating w/ & w/o cables 4 Hours 3 Hours

T-RATINGS
T Rating w/coax cable 4 Hours 3 Hours
T Rating w/fiber optic cable 4 Hours 3 Hours
T Rating w/Max. 1" fiber optic rcwy. w/fiber optic fill 4 Hours 3 Hours
T Rating w/Max. 4-pair cable (22 ga & smaller) 3 Hours 3 Hours
T Rating w/Max. 4 conductor (2AWG & smaller) 1 Hour 45 Minutes
T Rating w/Max. 100-pair cable (24 ga & smaller) 1 Hour 1 Hour
T Rating w/Max. 400-pair cable (24 ga & smaller) 45 Minutes 45 Minutes
T Rating w/MC cable (8 wire max. 12 ga & smaller) 15 Minutes 15 Minutes

L-RATINGS
L Rating at ambient w/o cables (doors closed) 2.6 cfm 2.6 cfm
L Rating at 400°F w/o cables (doors closed) 1.9 cfm 1.9 cfm
L Rating at ambient with cables 2.8 cfm 2.8 cfm
L Rating at 400°F with cables 1.3 cfm 1.3 cfm

Suitable for use in air handling spaces (plenums) Yes Yes

See the UL Fire Resistance Directory for more information on System Ratings

FLAMESTOPPER WIRE FILL CAPACITIES 
FOR POWER WIRING

CABLE TYPE
O.D. FS4

Inches [mm] Max Fill

Max 4 cond.  
No. 2 AWG  
(or Smaller) copper 
conductor cable 
with XLPE/PVX 
insulation and  
PVC jacket

0.375 [9.5] 80
0.500 [12.7] 45
0.625 [15.9] 28
0.750 [19.1] 20
0.875 [22.2] 14
1.000 [25.4] 11
1.125 [28.6] 8

Max 8 cond.  
No. 12 AWG MC 
(Metal Clad) cable

0.375 [9.5] 80
0.500 [12.7] 45
0.625 [15.9] 28
0.655 [16.6] 26

FLAMESTOPPER WIRE FILL CAPACITIES FOR  
DATA/COMMUNICATIONS

CABLE TYPE CABLE/WIRE SIZE
O.D. FS4

Inches [mm] Max Fill
UNSHIELDED 
TWISTED 
PAIR

4-pair, 24 AWG Cat 3 UTP 0.190 [4.8] 312
4-pair, 24 AWG Cat. 5e UTP 0.210 [5.3] 255
4-pair, 24 AWG Cat. 6 UTP 0.250 [6.3] 180

TELEPHONE

2-pair, 24 AWG 0.140 [3.6] 574
25-pair, 24 AWG 0.410 [10.4] 67
50-pair, 24 AWG 0.580 [14.7] 33
100-pair, 24 AWG 0.700 [17.8] 22
400-pair, 24 AWG 1.470 [37.3] 5

COAXIAL

RG58/U 0.195 [5.0] 296
RG59/U 0.242 [6.1] 192
RG62/U 0.242 [6.1] 192
RG 0.270 [6.9] 140

FIBER OPTIC

2 Count 0.180 [4.6] 347
6 Count 0.210 [5.3] 255
24 Count 0.400 [10.2] 70
48 Count 0.450 [11.4] 55
96 Count 0.560 [14.2] 35

FLAMESTOPPER THRU-WALL/FLOOR FITTING WIRE FILL CAPACITY CHARTS


